
Impact 850yd Rangefinder

Simply put, the Impact rangefinder’s combination of excellent and reliable
performance at a super economical price means you no longer have an
excuse to head afield without a laser rangefinder.
This lightweight, no-frills rangefinder is easy-to-use and features angle
compensation for treestand hunters and casual range goers wanting precise
horizontal distance to the target. The Impact joins all other Vortex
rangefinders in the unique fact they are fully covered for life by the legendary
VIP Warranty—including electronics.
Runs on a single, long-lasting, easy-to-find, CR2 battery.

- Range Reflective: 850 yards
- Range Deer: 400 yards
- Accuracy: +/- 1 yards @100 yards
- Max Angle Reading: +/- 60 degrees
- Magnification: 6x
- Linear Field of View: 341 feet/1000 yards
- Angular Field of View: 6.5 degrees
- Eye Relief: 15mm
- Length: 3.77 inches
- Width: 2.95 inches
- Weight: 5.5 oz

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Impact 850yd Rangefinder
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003325
Mfr. No.: LRF100
Battery: CR2
Color: Green
Magnification: 6
Range; Reflective: 850 Yards
Weight: 5.5 oz
UPC: 875874008656

Item details

This product contains a battery.
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VORTEX OPTICS Impact 850yd Rangefinder Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Impact 850yd Rangefinder. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your rangefinder. Please read this document carefully before
using the product to ensure you understand all safety precautions and instructions.

General Safety Guidelines
Always use the rangefinder in accordance with the instructions provided in this guide.
Ensure that the rangefinder is used only for its intended purpose.
Keep the rangefinder out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the device for any signs of damage or malfunction.
Do not attempt to disassemble or repair the rangefinder yourself.
Report any unsafe conditions or product malfunctions to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not point the rangefinder directly at the sun or any other intense light source, as this may cause
permanent damage to the device and impair your vision.
Avoid using the rangefinder in extreme weather conditions, such as heavy rain or snow, as this may
affect its performance.
When using the rangefinder for hunting or outdoor activities, ensure you are in a safe environment and
aware of your surroundings.
Always check your target area for safety before using the rangefinder.
Use the rangefinder only for measuring distances; do not use it for any other purpose.

Instructions for Installation and Usage

Powering the Device:1.

Open the battery compartment and insert a CR2 battery, ensuring the positive (+) and negative ()
terminals are correctly aligned.
Close the battery compartment securely.

Using the Rangefinder:2.

Turn on the rangefinder by pressing the power button.
Aim the rangefinder at the target you wish to measure.
Press the measure button to obtain the distance reading.
Read the distance displayed on the screen.

Angle Compensation:3.

For treestand hunters, activate the angle compensation feature to receive accurate horizontal
distance readings.

Maintenance:4.

Clean the lens with a soft, dry cloth to remove any dirt or smudges.
Store the rangefinder in a cool, dry place when not in use.



Disposal Instructions
Dispose of the rangefinder and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the rangefinder in regular household waste.
Remove the battery before disposal and recycle it according to local battery recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the VORTEX OPTICS Impact 850yd Rangefinder, please refer to the
manufacturer's contact information provided in the product packaging or visit the official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your experience with the VORTEX OPTICS Impact
850yd Rangefinder!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Telémetro VORTEX OPTICS Impact 850yd
Introducción
Bienvenido a la guía de seguridad del Telémetro VORTEX OPTICS Impact 850yd. Este dispositivo está diseñado
para ofrecer un rendimiento confiable y preciso en el campo. Para garantizar tu seguridad y la de los demás, es
importante seguir estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el telémetro.
Mantén el telémetro fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
usarlo.
Usa el telémetro solo para su propósito previsto, que es medir distancias en actividades al aire libre como
la caza y el tiro.
Inspecciona el dispositivo antes de cada uso para asegurarte de que no tiene daños visibles.
Si observas algún daño, no uses el telémetro y contacta con el servicio de atención al cliente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el telémetro en un entorno seguro y adecuado para evitar accidentes.
No apunte el telémetro hacia los ojos de ninguna persona o animal.
No utilices el telémetro en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su funcionamiento, como
tormentas eléctricas o niebla densa.
Asegúrate de que el área esté libre de obstáculos y que tengas una línea de visión clara hacia el objetivo.
No uses el telémetro si estás bajo la influencia de alcohol o drogas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Batería1.

Abre el compartimento de la batería.
Inserta una batería CR2 de acuerdo con la polaridad indicada.
Cierra el compartimento de la batería.

Uso del Telémetro2.

Enciende el telémetro presionando el botón de encendido.
Alinea el telémetro con el objetivo que deseas medir.
Presiona el botón de medición para obtener la distancia.
Lee la distancia en la pantalla del telémetro.
Apaga el telémetro después de su uso para conservar la batería.

Compensación de Ángulo3.

Si estás en una posición elevada, activa la función de compensación de ángulo para obtener una
lectura precisa.
Asegúrate de entender cómo funciona esta función antes de usarla en el campo.



Instrucciones de Eliminación
No deseches el telémetro junto con la basura doméstica.
Si el telémetro ya no es útil, lleva el dispositivo a un punto de reciclaje electrónico adecuado.
Asegúrate de eliminar la batería de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional, consulta el sitio web de VORTEX OPTICS o contacta con el
servicio de atención al cliente de tu región.

Recuerda siempre seguir estas pautas de seguridad para garantizar un uso adecuado y seguro del Telémetro
VORTEX OPTICS Impact 850yd. Tu seguridad y la de quienes te rodean son lo más importante.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Dalmierza VORTEX
OPTICS Impact 850yd
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup dalmierza VORTEX OPTICS Impact 850yd. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne
użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa. Niniejszy dokument
jest zgodny z Europejskim Rozporządzeniem o Ogólnym Bezpieczeństwie Produktów (GPSR) i zawiera istotne
informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania oraz konserwacji dalmierza.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj dalmierza tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nie kieruj dalmierza w stronę ludzi ani zwierząt.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z dalmierza w trudnych warunkach atmosferycznych.
Sprawdzaj regularnie stan dalmierza, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj dalmierz w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ekstremalnych temperatur.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj dalmierza w pobliżu źródeł intensywnego światła, które mogą zakłócać pomiar.
Upewnij się, że obiekt, który mierzysz, jest odpowiednio oświetlony, aby uzyskać dokładne wyniki.
Unikaj używania dalmierza, gdy jesteś w ruchu, aby zminimalizować ryzyko błędnych pomiarów.
Nie próbuj naprawiać ani modyfikować dalmierza samodzielnie; w przypadku problemów skontaktuj się z
autoryzowanym serwisem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Włożenie baterii:1.

Otwórz pokrywę komory baterii.
Włóż nową baterię CR2, upewniając się, że bieguny są prawidłowo ustawione (zgodnie z
oznaczeniami "+" i "").
Zamknij pokrywę komory baterii.

Włączanie dalmierza:2.

Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć dalmierz.
Poczekaj na wyświetlenie wartości na ekranie.

Pomiar odległości:3.

Skieruj dalmierz na obiekt, który chcesz zmierzyć.
Naciśnij przycisk pomiaru, aby uzyskać odległość.
Odczytaj wynik z wyświetlacza.

Kompensacja kąta:4.

Użyj funkcji kompensacji kąta, aby uzyskać dokładny pomiar poziomej odległości do celu,
szczególnie podczas strzelania z ambony.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte baterie zgodnie z lokalnymi przepisami o ochronie środowiska.
Dalmierz i jego opakowanie powinny być utylizowane w odpowiednich punktach zbiórki odpadów
elektronicznych.
Nie wyrzucaj dalmierza do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania dalmierza, skontaktuj się z lokalnym punktem
sprzedaży lub odwiedź stronę internetową producenta.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa i ewentualne ostrzeżenia o
produktach na platformie Safety Gate Unii Europejskiej. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS
Impact 850yd Avståndsmätare
Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Impact 850yd avståndsmätare. Denna produkt är utformad för att ge exakt
avståndsmätning och underlätta dina aktiviteter utomhus. För att säkerställa en säker och effektiv användning,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid avståndsmätaren enligt tillverkarens instruktioner.
Håll avståndsmätaren borta från barn och sårbara grupper.
Kontrollera alltid att avståndsmätaren är i gott skick innan användning.
Rapportera eventuella skador eller defekter till en auktoriserad återförsäljare.
Använd inte avståndsmätaren för att mäta avstånd till rörliga objekt eller i farliga miljöer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta avståndsmätaren mot solen eller starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen.
Använd avståndsmätaren endast för avsedda ändamål, såsom jakt eller sport.
Se till att avståndsmätaren är korrekt inställd för vinkelkompensation när du använder den i kuperad
terräng.
Håll avståndsmätaren ren och torr för att säkerställa korrekt funktion.

Instruktioner för installation och användning

Batteriinstallation1.

Öppna batterifacket på avståndsmätaren.
Sätt i ett nytt CR2batteri, se till att polariteten är korrekt.
Stäng batterifacket ordentligt.

Användning av avståndsmätaren2.

Rikta avståndsmätaren mot målet.
Tryck på avtryckaren för att mäta avståndet.
Läs avståndet på displayen. Om vinkelkompensation behövs, se till att aktivera den i
inställningarna.

Underhåll3.

Rengör linsen med en mjuk trasa för att ta bort smuts och fingeravtryck.
Förvara avståndsmätaren i ett torrt och svalt område när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte avståndsmätaren eller dess batteri bland vanligt avfall.
Följ lokala riktlinjer för återvinning av elektronik och batterier.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta en auktoriserad VORTEX OPTICS
återförsäljare eller besök vår officiella webbplats för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda VORTEX OPTICS Impact 850yd
avståndsmätare på rätt sätt kan du säkerställa en säker och effektiv användning.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
VORTEX OPTICS Impact 850yd Rangefinder
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili dalekohled VORTEX OPTICS Impact 850yd Rangefinder. Tento návod obsahuje
důležité informace o bezpečném používání výrobku, specifických bezpečnostních opatřeních, pokynech pro
instalaci a použití, a pokynech pro likvidaci. Prosíme, přečtěte si tento dokument pečlivě a uchovejte jej pro
budoucí potřebu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby výrobek byl používán v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu.
Před použitím rangefinderu se ujistěte, že je v dobrém stavu a nepoškozený.
Neužívejte výrobek v extrémních podmínkách, jako je silný déšť, sníh nebo vysoké teploty.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pokud výrobek vykazuje jakékoli známky poškození nebo poruchy, přestaňte jej používat a obraťte se na
odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že máte plně nabitou baterii CR2.
Nezaměřujte dalekohled na slunce nebo jiné silné zdroje světla, aby nedošlo k poškození optiky.
Při měření vzdálenosti se ujistěte, že máte jasný výhled na cíl a že se nacházíte v bezpečné vzdálenosti
od ostatních osob.
Používejte dalekohled pouze pro zamýšlené účely, jako je lov nebo střelba na střelnici.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace baterie:1.

Otevřete kryt baterie na dalekohledu.
Vložte baterii CR2 do příslušného slotu, dbejte na správnou polaritu (+ a ).
Uzavřete kryt baterie.

Použití dalekohledu:2.

Zapněte dalekohled stisknutím tlačítka napájení.
Zaměřte dalekohled na cíl a stiskněte tlačítko pro měření vzdálenosti.
Počkejte na zobrazení výsledné vzdálenosti na displeji.
Ujistěte se, že máte stabilní ruku při měření pro zajištění přesnosti.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Baterie CR2 likvidujte podle pokynů pro nebezpečný odpad.
Nepokoušejte se výrobek rozebrat nebo opravovat sami.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce VORTEX OPTICS nebo navštivte oficiální
webové stránky výrobce.



Děkujeme, že jste si vybrali VORTEX OPTICS Impact 850yd Rangefinder. Přejeme vám bezpečné a úspěšné
používání!
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